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Ujęcia wody, komory grzewcze, otwory do pomieszczeń, w których 
podłoga znajduje się poniżej przyległego terenu. > 5 m 

Granica lasu. >10m 

Linia napięcia do 1kV. >3m 

Linia napięcia od 15kV do 30KV. >5m 

Linia napięcia od 30kV do 110KV. >10m 

Linia napięcia powyżej 110KV. >30m 

Urządzenia, których temperatura powierzchni przekracza 100°C. >0,5m 

 

11. Lokalizując i użytkując urządzenie nie można przekraczać następujących wartości progowych 
hałasu wyrażonych równoważnym poziomem dźwięku A dla terenów zabudowy mieszkaniowej: 

− 67 dB – w porze dnia, 

− 57 dB – w porze nocnej.  

12. Dla urządzeń FuelMaster® przeznaczonych do magazynowania i dystrybucji produktów 
naftowych III klasy nie ustala się stref zagrożenia wybuchem. 

13. Należy chronić urządzenie przed bezpośrednim działaniem promieni słonecznych, śniegiem  
i deszczem. Wskazane jest by umieścić urządzenie pod odpowiednim dachem.  

 

 

 

14. W przypadku urządzeń, wobec których 
przewidywana jest częsta zmiana ustawienia, jak 
i ewentualne narażenie na uszkodzenia 
mechaniczne, wskazany jest zakup urządzenia  
z rama ochronną (opcja).  

 

 

 

15. W pobliżu urządzenia użytkownik (właściciel) powinien ustawić gaśnicę proszkową 12 kg  
i oznakować ją zgodnie z przepisami znakiem bezpieczeństwa - „Gaśnica” 
oraz umieścić znak - „Zakaz używania otwartego ognia i palenia tytoniu”. 
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V. INSTALACJA ELEKTRYCZNA 
 

Instalacja elektryczna FuelMastera® nie jest w zakresie dostawy i jest w gestii klienta. Powinna 
przebiegać zgodnie z poniższym wskazaniami: 

1. UZIEMIENIE 
Aby skutecznie odprowadzić ładunek elektryczny powstały na 
skutek zjawiska elektrostatycznego na wykonanym z tworzywa 
sztucznego urządzeniu, jak również podłączonych do niego 
akcesoriach oraz skutecznie wykonać ochronę 
przeciwporażeniową, należy: 

a) W pobliżu urządzenia umieścić uziom z drutu miedzianego 
lub ocynkowanego o powierzchni przekroju 16 mm2 do 
odprowadzania ładunków elektrostatycznych do ziemi.  
Do uziomu podłączyć należy: 

− system rozładunku oleju podczas tankowania 
urządzenia, 

− śrubę uziemienia wyprowadzoną na zewnątrz  
z obudowy dystrybutora. 

b) Połączenie wykonujemy kablem uziemiającym o oporności poniżej 10Ω. 

c) Przewód ochronny PE (żółto-zielony) zasilania pompy należy podłączyć do istniejącej sieci 
zasilającej. 

 

2. TYMCZASOWE ZASILANIE URZĄDZENIA 
W przypadku, gdy urządzenie jest często przemieszczane, do zasilania pompy można stosować 
przedłużacz o odpowiednich parametrach.  

Urządzenie jest dostarczane z kablem zasilania i wtyczką z bolcem uziemiającym, do którego 
można podłączyć przedłużacz. Opcjonalnie wtyk można zastąpić stałą wtyczką (o odpowiednim IP) 
zainstalowaną do obudowy dystrybutora. 

Zastosowany przedłużacz powinien mieć następujące parametry:  

− przekrój minimalny 3x2,5 mm2, 

− przewód miedziany - linka, 

− wtyk PE (uziemienie), 

− stopień ochrony: co najmniej IP65, 

− wartość bezpiecznikowa linii zasilającej przedłużacza powinna wynosić C16A 
(wartość prądu zadziałania: 16 A z charakterystyką typu C), 

− sprawny technicznie; nie posiadać przetarć, uszkodzeń izolacji, luźnych styków, śladów napraw 
itp. 

Podłączając przedłużacz należy upewnić się, że wyłącznik pompy znajduje się w pozycji „OFF”. 

 

UWAGA: 
Należy zwracać uwagę na to, aby połączenie przedłużacza nie uległo zawilgoceniu.  
W przypadku długich przestojów oraz w czasie nocnym (o ile urządzenie nie pracuje) 
zasilanie musi być odłączane. 
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3. STAŁE ZASILANIE URZĄDZENIA 
W przypadku gdy miejsce użytkowania/ustawienia urządzenia nie 
będzie ulegało zmianie, zaleca się zastosowanie przewodu stałego 
bezpośrednio do skrzynki elektrycznej pompy. Należy spełnić przy 
tym następujące wymogi:    

− Podłączenie linii napięcia 230V do skrzynki sterowania 
zgodnie ze schematem połączeń powinno być wykonane przez 
wykwalifikowanego elektryka. Linia zasilania powinna 
odpowiadać wymaganiom określonym przez producenta 
pompy, oraz obowiązującym przepisom.  

− Do instalacji należy stosować przewód zasilania 3 x 2,5mm2. 

− Połączenie linii zasilania powinno być zabezpieczone 
bezpiecznikiem odpowiedniej wartości. 

 
Schemat skrzynki elektrycznej pompy 

 
 
Jeśli sieć zasilająca jest typu TN-C, czyli mamy do dyspozycji tylko dwa przewody zasilające 
urządzenie - fazę (przewód koloru czarnego lub brązowego) i zero robocze (przewód koloru 
niebieskiego), zaleca się podłączenie przewodu PE urządzenia (kolor żółto - zielony) do zacisku 
zera roboczego zasilania (przewód niebieski). 

 

 
Schemat podłączenia elektrycznego urządzenia  
z rozdzielnią główną w układzie zasilania TN-C 
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Jeśli sieć zasilająca jest typu TN-S, czyli mamy do dyspozycji trzy przewody zasilające urządzenie 
- fazę (przewód koloru czarnego lub brązowego), zero robocze (przewód koloru niebieskiego) oraz 
przewód ochronny (koloru żółto- zielonego), zaleca się podłączenie przewodu PE urządzenia (kolor 
żółto - zielony) do przewodu PE (kolor żółto - zielony) zasilania. 

 

 
Schemat podłączenia elektrycznego urządzenia  
z rozdzielnią główną w układzie zasilania TN-S 

 

Zabezpieczenie nadmiarowo-prądowe urządzenia 
Oprócz zabezpieczenia w skrzynce elektrycznej pompy powinno stosować się zabezpieczenie  
w postaci bezpiecznika nadmiarowo - prądowego w skrzynce zasilającej. Wartość bezpiecznika 
powinna wynosić C16A (wartość prądu zadziałania: 16 A z charakterystyką typu C) 

UWAGA: 
Podłączenie urządzenia na stałe ze skrzynką zasilającą powinno być wykonane przez 
elektryka z aktualnymi uprawnieniami elektrycznymi, wydanymi przez odpowiednią 
instytucję, dotyczącymi zakresu czynności. 
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VI. OGÓLNE ZASADY BEZPIECZEŃSTWA 
1. Uwagi o magazynowanym materiale. 

Podstawowym źródłem informacji o materiale niebezpiecznym jest jego Karta charakterystyki. 
Należy się o nią zwrócić do sprzedawcy oleju napędowego. 
Olej napędowy jest mieszaniną węglowodorów pochodzenia naftowego o zawartości atomów 
węgla o cząsteczce od 9 do 25 oraz dodatków. 

2. Główne zagrożenia stwarzane przez magazynowany materiał (olej napędowy) oraz sposoby ich 
minimalizowania: 
− unikać powtarzalnego lub długotrwałego kontaktu oleju napędowego ze skórą,  
− stosować rękawice ochronne podczas tankowania urządzenia, 
− przestrzegać podstawowych zasad higieny; zanieczyszczone części ciała niezwłocznie umyć 

wodą z mydłem, 
− podczas obsługi urządzenia nie wolno spożywać posiłków i napojów, 
− podczas obsługi urządzenia obowiązuje zakaz palenia tytoniu i używania ognia otwartego, 
− opary oleju działają szkodliwie przez drogi oddechowe; możliwe jest ryzyko nieodwracalnych 

zmian w stanie zdrowia człowieka; podczas obchodzenia się z olejem napędowym należy 
zachować szczególną ostrożność 

− unikać kontaktu z oczami, przy obchodzeniu się z olejem napędowym, gdy istnieje 
możliwość narażenia, nosić okulary ochronne z bocznymi osłonami, 

− toksycznie działanie na organizmy wodne i lądowe; może powodować długo utrzymujące się 
niekorzystne zmiany w środowisku naturalnym, 

− podnosi zagrożenie pożarowe; pary tworzą mieszaniny wybuchowe z powietrzem, są 
cięższe od powietrza, gromadzą się przy powierzchni ziemi i w dolnych partiach 
pomieszczeń. 

3. Utrzymywać porządek w miejscu pracy urządzenia. Zadbać o dobre oświetlenie. Nadzór nad 
zbiornikiem sprawuje właściciel (lub najemca, w przypadku wydzierżawienia urządzenia). 
Urządzenie może obsługiwać osoba, która ukończyła 18 lat, zapoznała się z instrukcją  
i zasadami bezpiecznej pracy podczas obsługi urządzenia. Dzieci i osoby postronne powinny 
przebywać z dala od miejsca pracy. 

4. Właściciel i użytkownicy urządzenia powinni przedsięwziąć odpowiednie środki bezpieczeństwa, 
stosownie do natury i zakresu dających się przewidzieć zagrożeń, w celu zapobieżenia szkodom 
i urazom oraz, jeżeli to konieczne, w celu zminimalizowania ich skutków. W razie zaistnienia 
bezpośredniego zagrożenia bezpieczeństwa publicznego, powinni niezwłocznie powiadomić 
służby ratownicze oraz udostępnić im informacje potrzebne do prowadzenia działań. Obowiązki 
określają odpowiednie przepisy krajowe.  

5. W razie awarii urządzenia (rozszczelnienie zbiornika, porażenie prądem), osoba stwierdzająca 
takie zdarzenie jest zobowiązana: 
− przerwać wykonywanie pracy w strefie objętej zagrożeniem, 
− odłączyć zasilanie dystrybutora, 
− niezwłocznie udzielić pomocy poszkodowanym – po upewnieniu się, że można bezpiecznie 

wejść do strefy zagrożenia, 
− powiadomić przełożonego, 
− osoba na stanowisku kierowniczym odpowiedzialna za magazyn lub obszar w którym 

nastąpiło zagrożenie lub wskazana przez nią osoba kieruje akcją ratowniczą,  
a w razie potrzeby wzywa straż pożarną, 

− w przypadku nieszczelności urządzenia przepompować jego zawartość do innego 
urządzenia, 

− wezwać autoryzowany serwis producenta. 
6. W przypadku likwidacji urządzenia należy rozdzielić je na części podstawowe i poddać 

wtórnemu przerobowi. 
7. Strzec się przed porażeniem elektrycznym. Bezwzględnie przestrzegać zasad zawartych w tej 

instrukcji zasad. 
8. Przestrzegać przepisów PPOŻ i BHP obowiązujących w obiekcie. 
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VII. ZALECENIA EKSPLOATACYJNE 
Przenośne urządzenie do dystrybucji oleju napędowego zostało tak zaprojektowane i wykonane, aby 
było możliwie trwałe, niezawodne i nie wymagało zbyt wielu zabiegów konserwatorskich w trakcie 
jego eksploatacji. Ze względów na rodzaj przechowywanej cieczy i wynikające z tego potencjalne 
zagrożenie dla środowiska, należy przestrzegać poniższych zaleceń:  

1. NAPEŁNIANIE URZĄDZIENIA 
Zasilanie urządzenia w olej napędowy powinno odbywać się za pomocą cystern samochodowych 
lub innych środków transportu, przeznaczonych do przewozu materiałów niebezpiecznych klasy III. 
Rozładunek może się odbywać tylko poprzez szczelne złącze! 

Linie napełniające urządzeń o pojemności od 3500 litrów mogą być zakończone następującymi 
przyłączami:  

1. Urządzenie może być napełniane tylko do swojej nominalnej objętości, która stanowi 95% 
objętości maksymalnej. Nie można dopuścić do przepełnienia urządzenia! 

2. Zarówno załadunek, jak i rozładunek oleju, powinien odbywać się pod stałym nadzorem 
przeszkolonej osoby.  

3. Nie magazynować zanieczyszczonego oleju napędowego lub innego oleju np. biodiesla, oleju 
hydraulicznego itd. gdyż może to doprowadzić do zanieczyszczenia urządzenia  
i uszkodzenia układu pompowego. Użytkownik musi potrafić/móc udokumentować pochodzenie  
i temperaturę zapłonu magazynowanego oleju napędowego.  

4. W uzasadnionych sytuacjach wymagane jest, aby osoby nadzorujące tankowanie urządzenia 
były ubrane w jaskrawe ubrania i używały kasków ochronnych. Ponadto, w zależności od 
sytuacji, kierowca cysterny powinien używać butów, okularów, rękawic, ochronników słuchu, 
ubrań przeciwdeszczowych itp., przewidzianych dla tego typu czynności. 

5. Miejsce dostawy oleju napędowego powinno być na czas tankowania zabezpieczone znakami 
bezpieczeństwa, światłami ostrzegawczymi itp. Środki ostrożności powinny być stosowane 
szczególnie, jeśli cysterna tankująca zajmuje ulicę i powoduje utrudnienia w ruchu ulicznym. 
Takie samo zabezpieczenie dotyczy chodników, jeśli węże z cysterny zajmują chodnik. 

6. Przed rozpoczęciem tankowania należy sprawdzić stan króćca wlewowego, poziom oleju  
w urządzeniu, czystość wewnątrz urządzenia. Sprawdzić czy urządzenie ustawione jest stabilnie 
i czy jest nieuszkodzone. Uszkodzenia i inne niezgodności dyskwalifikują urządzenie do 
napełniania. 

7. Zaleca się stosowanie cystern posiadających możliwość korzystania z czujnika maksymalnego 
poziomu.   

8. W przypadku usytuowania zbiornika w znacznej odległości od cysterny, napełnianie zbiorników 
powinno być zawsze nadzorowane przez dodatkową osobę. 

9. Maksymalna dopuszczalna szybkość napełniania urządzenia wynosi 350 L/min. 

Suchozłacze 2” 
(nie wymaga zaworu 

kulowego i chroni przed 
rozlaniem) 

Eurozłacze 2” Camlock 2” 
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2. TANKOWANIE POJAZDU 
− Podczas pierwszego tankowania, cała linia ssąca jest 

zapowietrzona. Należy uruchomić pompę, włożyć 
nalewak do wlewu pojazdu i trzymać go cały czas 
otwarty aby umożliwić ucieczkę powietrza. Czas do 
pojawienia się paliwa może wynieść maksymalnie do  
2 minut. Po zakończeniu tankowania należy w 
pierwszej kolejności wyłączyć pompę, a dopiero 
potem, po zaniknięciu przepływu - puścić rączkę 
zaworu nalewaka. Odwrotna kolejność spowoduje że w 
przewodzie dystrybucyjnym pozostanie olej pod 
ciśnieniem, co nie jest korzystne.   

− Przed przystąpieniem do eksploatacji należy zapoznać 
się z instrukcjami obsługi pompy i przepływomierza.  

− Korzystać z urządzenia nie można przy temperaturze 
poniżej -20°C ani powyżej +40°C lub podczas złych 
warunków atmosferycznych np. takie jak deszcz, silny 
wiatr, itd. 

− !!! Przed użyciem upewnij się, że w urządzeniu znajduje się paliwo !!! 
Praca na sucho spowoduje uszkodzenie pompy. 

− Dopuszczalny czas pracy pompy z zamkniętym pistoletem dystrybucyjnym jest bardzo krótki 
(maksymalnie 2-3 minuty). Po użyciu upewnić się, że pompa jest wyłączona. 

− Należy dokonać wizualnej inspekcji stanu urządzenia.  

− Upewnić się czy nalewak dystrybucyjny z zaworem samozamykającym i z przewodem giętkim 
jest w dobrym stanie technicznym, bez wyraźnych uszkodzeń zewnętrznych.  

− Podjechać pojazdem w pobliże urządzenia, na odległość pozwalającą sprawnie wykonać 
operację tankowania. Wyłączyć silnik tankowanego pojazdu.  

− Zabronione jest przebywanie wewnątrz tankowanego pojazdu, należy opuścić pojazd.  

− Po zatankowaniu pojazdu należy niezwłocznie odjechać. Zabronione jest parkowanie pojazdów 
w pobliżu dystrybutora. 

− Zabronione jest ustawianie więcej niż jednego pojazdu przy urządzeniu.  
Kierujący kolejnym pojazdem zobowiązany jest do zachowania bezpiecznej odległości (minimum 
5 metrów).  

− Zabrania się stawiania pojazdu w sposób utrudniający przeprowadzenie ewentualnej ewakuacji 
z zagrożonej pożarem strefy.  

− W przypadku rozlania paliwa na urządzenie lub w jego pobliżu należy niezwłocznie usunąć  
zanieczyszczenia, zanim urządzenie zostanie ponownie uruchomione.  

− W przypadku stwierdzenia nieszczelności zbiornika urządzenia należy natychmiast 
przepompować olej do innego zbiornika i powiadomić dostawcę urządzenia. 

− Nie wolno zakrywać króćca wentylacyjnego urządzenia, należy regularnie oczyszczać go  
z zanieczyszczeń.  

− Urządzenie nieużywane należy odłączyć od zasilania.  

− W przypadku nieprawidłowego działania urządzenia należy zlecić jego naprawę. 
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VIII. KONSERWACJA URZĄDZENIA 
 

W poniższej tabeli podano wykaz czynności konserwacyjnych i ich częstotliwość: 

Nr Czynność Częstotliwość 
wykonywania 

1 Sprawdzić czy wyposażenie urządzenia jest kompletne. 
Wszelkie uszkodzone lub poluzowane części należy wymienić lub dokręcić. przed użyciem 

2 Sprawdzić stan instalacji elektrycznej i prawidłowość podłączenia. przed użyciem 

3 Stan uziemienia, pomiar skuteczności przeciwporażeniowej, ciągłość przewodu PE. ● 

4 Sprawdzić działanie czujnika poziomu. ● 

5 Sprawdzić i wyczyścić filtr siatkowy w pompie i na końcu przewodu ssącego. ● 

6 W przypadku zanieczyszczenia zbiornika wyczyścić komorę pomiarową 
przepływomierza. W przypadku przepływomierza cyfrowego również filtr. ● 

7 Skalibrować przepływomierz. ● 

8 Sprawdzić, czy nie ma wycieku ze złączy. ● 

9 Sprawdzić przewód odpowietrzający pompę.  

10 Sprawdzić stan i wydajność układu dystrybucyjnego. ● 

11 Wyczyścić akcesoria. ● 

12 Sprawdzić i ewentualnie dokręcić wszystkie elementy łączeniowe np. śruby, wkręty, 
nakrętki itd. ● 

13 Sprawdzić i ewentualnie wyczyścić wnętrze zbiornika. 
Umyć urządzenie od zewnątrz. ● 

14 
Zabezpieczyć metalowe elementy przed korozją. 
Elementy gumowe (przewód dystrybucyjny, osłona nalewaka) zabezpieczyć 
środkami do konserwacji gumy. 

okresowo 

15 Sprawdzić oznakowanie urządzenia.  ● 

 
„●”  oznacza częstotliwość co 6 miesięcy lub co 50 000 litrów przetankowanego paliwa, 

zależnie od tego, co wystąpi pierwsze.  
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IX. TYPOWE USTERKI I SPOSOBY ICH USUWANIA 

Nr USTERKA PRZYCZYNA RADA 

1 Wyciek Uszkodzone uszczelnienie. Zdemontować połączenie i 
zainstalować nowe uszczelnienie. 

2 
Niewystarczająca 

dokładność 
przepływomierza. 

Złe wykalibrowanie przepływomierza. Wykonać powtórnie kalibrację. 

Zanieczyszczona komora 
przepływomierza. 

Rozmontować i oczyścić komorę 
przepływomierza. 

Powietrze w oleju. Znaleźć i usunąć nieszczelność w 
pompie lub linii ssącej. 

3 Zmniejszone natężenie 
przepływu. 

Zablokowany lub zanieczyszczony filtr na 
końcu przewodu 

ssącego w pompie 
lub innym elemencie linii ssącej. 

Zlokalizować i usunąć 
zanieczyszczenie. 

Zapowietrzona pompa lub powietrze w 
oleju. 

Odpowietrzyć układ pompowy, 
sprawdzić szczelność układu 

ssącego. 

Nieprawidłowe zasilanie pompy. Sprawdzić napięcie zasilania. 

Zablokowane koła zębate lub zabrudzony 
filtr w przepływomierzu cyfrowym. Wyczyścić komorę pomiarową i filtr. 

Zatkana lub zablokowana komora 
pomiarowa w przepływomierzu 

analogowym. 
Wyczyścić komorę pomiarową. 

4 Wzrost hałasu 
podczas pracy pompy. W oleju jest powietrze. Znaleźć i usunąć nieszczelność. 

5 Silnik nie obraca się. 

Brak zasilania. Zapewnić właściwe zasilanie. 

Zakleszczony wirnik. Sprawdzić wirujące podzespoły 
silnika i pompy. 

Zadziałało termiczne zabezpieczenie 
pompy. 

Poczekać do ostygnięcia silnika 
 

6 

Licznik przepływomierza 
cyfrowego nie zlicza 

jednostek, pomimo, że 
podaje prawidłowe 

natężenie przepływu. 

Po oczyszczeniu nieprawidłowo 
zainstalowano koła zębate. 

Zainstalować prawidłowo koła 
zębate. 

 
7 
 

Licznik przepływomierza 
cyfrowego nie zlicza 

jednostek. 

Nieprawidłowa instalacja kół. Zainstalować prawidłowo koła 
zębate. 

Uszkodzony kontrakton. Wymienić kontrakton. 

8 Wadliwe działanie 
wskaźnika poziomu. Patrz rozdział „Wskaźnik poziomu”. 

9 Drgania linii napełniającej 
podczas napełniania. 

Za duże natężenie przepływu. Zmniejszyć natężenie przepływu. 

Źle zamocowana linia. Zamocować prawidłowo linię. 

Silne dławienie spowodowane 
uszkodzeniem przyłącza lub Spill Stop. Wymienić uszkodzony element. 
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X. WARUNKI GWARANCJI 
1. Firma Titan Eko Sp. z o.o. udziela gwarancji na urządzenie FuelMaster® - na okres: 

− 10 lat na szczelność zbiornika dwupłaszczowego, 
− 1 roku na układ dystrybucyjny (pompa, przepływomierz, przewody, itp.), 
− 1 roku na czujniki: poziomu oleju i przecieku Watchman Plus, czujnik maksymalnego poziomu oraz 

pozostałe wyposażenie montowane w zbiornikach. 
2. W przypadku awarii należy kontaktować się z Działem Serwisu Titan Eko pod nr tel. (0-61) 814 44 28. 

Zgłoszenia należy przesyłać pod nr fax (0-61) 814 54 99 bądź na adres email serwis@titan-eko.pl  
3. Pierwszym etapem zgłoszenia usterki powinno być przesłanie na piśmie (np. faxem) Zlecenia Usługi Serwisowej 

(Karty Zgłoszeniowej Usterki) na formularzu znajdującym się w Instrukcji Eksploatacji załączanej do każdego 
urządzenia (zalecamy wykonanie kserokopii czystego formularza, aby mógł on służyć ewentualną pomocą  
w przyszłości). 

4. Obsługą serwisową (gwarancyjną jak i pogwarancyjną) zakupionych urządzeń FuelMaster® zajmuje się 
autoryzowany serwis Titan Eko - firma Rohe Polska Sp. z o.o. 

5. W sprawie szczegółów dotyczących usługi serwisowej można kontaktować się bezpośrednio z Centrum 
Serwisowym ROHE pod nr tel. 0 507 130 912, fax nr (0-32) 250 54 62. 

6. Usterki ujawnione w okresie gwarancyjnym zostaną usunięte w terminie do dwóch tygodni od daty pisemnego 
zgłoszenia. 

7. Gwarantowany czas reakcji na przesłane zgłoszenie usterki to 48 godzin licząc dni robocze. 
8. Zgłoszenia ewentualnych usterek przyjmowane są przez całą dobę. Za czas przyjęcia zgłoszenia przysłanego  

w godzinach od 1600 do 800 oraz w dni wolne od pracy i święta uważa się godzinę 8:00 najbliższego dnia 
pracującego. 

9. Mając na celu zwiększenie trwałości elementów mechanicznych w zbiornikach sugerujemy wykonanie przeglądu 
okresowego po 6 miesiącach użytkowania lub przetankowaniu przez zbiornik 50 tys. litrów paliwa (zależnie od 
tego, co nastąpi pierwsze). 

10. Przegląd jest dobrowolny, jednak brak jego wykonania może w skrajnych wypadkach spowodować odmowę 
świadczeń gwarancyjnych dla komponentów mechanicznych zbiornika. Zlecenie przeglądu należy przesyłać 
bezpośrednio do firmy ROHE Polska (tel. 0 507 130 912, fax (0-32) 250 54 62). 

11. W przypadku stwierdzenia, że usterka w okresie gwarancji wyniknęła z nieprawidłowego użytkowania lub 
instalacji wyrobu (patrz punkty 6 i 7 instrukcji), lub jeśli usterka miała miejsce po upływie gwarancji, zgłaszający 
zostanie obciążony kosztami związanymi z serwisem. 

12. Nabywca zlecając wykonanie usługi serwisowej wyraża zgodę na wystawienie faktury za usługi serwisowe nie 
objęte gwarancją bezpośrednio przez autoryzowany serwis producenta. Firma Titan Eko Sp. z o.o. dokonuje 
weryfikacji przesłanych zgłoszeń, wspomaga Nabywcę usługi oraz autoryzowany serwis, w celu jak bardziej 
efektywnego wykonania zlecenia, jednak nie jest stroną w rozliczeniach pomiędzy Nabywcą a Wykonawcą 
usługi. 

13. Gwarancja nie obejmuje standardowej obsługi konserwacyjnej urządzeń, takiej jak czyszczenie filtrów, wymiana 
baterii, kalibracja (regulacja dokładności) przepływomierzy. W przypadku stwierdzenia niedokładności wskazań 
przepływomierza, należy przeprowadzić kalibrację zgodnie z załączoną instrukcją. 

14. Nabywca traci uprawnienia z tytułu gwarancji w przypadku: 
− uszkodzenia wynikłego na skutek niewłaściwej instalacji, obsługi, 
− braku odpowiedniej konserwacji, uszkodzeń mechanicznych lub aktów wandalizmu, 
− usterek powstałych w wyniku dokonywania napraw lub zmian konstrukcyjnych przez nieautoryzowany przez 

producenta serwis, 
− zmiany przeznaczenia wyrobu. 

15. Firma Titan Eko Sp. z o.o. nie odpowiada za szkody powstałe w wyniku eksploatacji wyrobu w sposób niezgodny 
z instrukcją producenta, jak i niezgodny z obowiązującymi przepisami prawnymi. 

 

W tych miejscach 
znajdziesz numer 

seryjny urządzenia. 
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    KARTA ZGŁOSZENIOWA USTERKI        data: ………………….. 
    ZLECENIE USŁUGI SERWISOWEJ 

NUMER ZGŁOSZENIA                                   (wypełnia Kingspan Environmental) 
 

                  

Numer seryjny:  

Data zakupu:  Nr karty gwar.:  

 

*Niepotrzebne skreślić 
 
POWÓD ZGŁOSZENIA / OPIS USZKODZENIA: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

Nazwisko .................................................................... Podpis…................................................  
 
UWAGA: W przypadku stwierdzenia, że usterka w okresie gwarancji wyniknęła z nieprawidłowego użytkowania lub instalacji wyrobu, lub jeśli usterka miała miejsce po 
upływie gwarancji, zgłaszający zostanie obciążony kosztami związanymi z serwisem. 
 
 
 

DECYZJA Kingspan Environmental: 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
Nazwisko .................................................................... Podpis…................................................ 
 

 

Dla: 
Kingspan Environmental Sp. z o.o. 
62-090 Rokietnica  
ul. Topolowa 5, Poland 
tel.:+48 61 814 44 00 
fax:+48 61 814 54 99 

Klient:                                               Kod klienta:  
FIRMA:  ………………………………………………………………….. 
ADRES:  …………………………………………………………………. 
OSOBA KONTAKTOWA …………………………………………………………… 
tel: ……………………………………..fax: .......................................................... 

Dokładny adres lokalizacji produktu: 
FIRMA: …………………………………………………………………………………. 
ADRES: ……………………………………………………………………………….. 
OSOBA KONTAKTOWA ……………………………………………………………. 
tel: ……………………………………….fax: ......................................................... 
Data i godziny w jakich produkt może być serwisowany/odebrany: 
.................................................................................................... 

Typ Fuel-Mastera* 
 

FM9000 FM5000 FM3500 FM2500 FM1300 

Typ przepływomierza* K33 
(analogowy) 

K600 
(cyfrowy) 

MC CUBE 
(kody PIN) 

PETROSOLO 
(legalizacja GUM) 

DOKUMENT “R”  
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
NOTA KORYGUJĄCA  
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
DOKUMENT “D” 
NUMER ........................................... 
DATA ............................................... 
 
WYSŁANO PRZEZ: ........................ 
NUMER ........................................... 
DATA .............................................. 



Kingspan Environmental Sp. z o.o.

ul. Topolowa 5

62-090 Rokietnica

Poland

Tel.: +48 61 814 44 00

Fax: +48 61 814 54 99

biuro@kingspan-env.com

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental GmbH

Am Schornacker 2

D-46485 Wesel

Deutschland

Tel.: +49 281 95250 45

Fax: +49 281 95250 70

info-deutschland@kingspan.com

www.bluestore.info

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental Ltd

180 Gilford Road

Portadown

Co Armagh

BT63 5LE

Ireland

Tel.: +44 28 3836 4448

Fax: +44 28 3836 4445

titan@kingspanenv.com

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental

Sucursal en España

Lino, 8 – 1º

28020 Madrid

Spain

Tel.: +34 91 571 56 90

Fax: +34 91 571 56 44

titan@titan-ltd.es

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental

29 rue Condorcet

38090 Villefontaine

France

Tel.: +33 4 74 99 04 56

Fax: +33 4 74 94 50 49

info@titan-eko.fr

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental

Damweg 2/b

3421 GS Oudewater

The Netherlands

Tel.: +31 348 56 80 05

Fax: +31 348 56 84 66

info@kingspan-env.nl

www.environmental.kingspan.com

Hungary

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental

Zwaaikomstraat 5

Roeselare

B-8800

België

Tel.: +32 51 48 51 42

Fax: +32 51 48 51 53

info@titan-eko.be

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Environmental

Vážní 908

500 03 Hradec Králové

Czech Republic

Tel.: +420 495 433 126

Fax: +420 495 433 127

Mob.: +420 724 807 522

obchod@titan-eko.cz

www.environmental.kingspan.com

Sweden

Kingspan Miljøcontainere A/S

Mørupvej 27-35

7400  Herning

Denmark

Tel: +46 8 410 300 46

Fax: +46 701 417 685

E-mail: j.ek@kingspan.com

www.environmental.kingspan.com

Kingspan Miljøcontainere A/S

Mørupvej 27-35

7400 Herning

Denmark

Tel.: +45 9626 5620

Fax: +45 9626 5628

salg@kingspanmiljo.dk

www.kingspanmiljo.dk

www.roug.dk

Klargester

College Road North, Aston Clinton

Aylesbury, Buckinghamshire, HP22 5EW

UK

Tel.: +44 1296 633000

Fax: +44 1296 633001

verkauf@klargester.de

www.klargester.com

Kingspan Miljø NUF

Gjerdrumsvei 10 D

0484 Oslo

Norway

Tel.: +47 22 02 19 20

Fax: +47 22 02 19 21

post@kingspanmiljo.no

www.kingspanmiljo.no

Testy zgodne z EN13071 

www.titan-eko.com

www.environmental.kingspan.com

 www.klargester.comwww.roug.dk




